
Black Male Advancement Language and Communications
Access Plan (Plan d’accès aux services de langue et aux
communications (LCAP1) pour l’émancipation des hommes
noirs (BMA)2)

INTRODUCTION
Le bureau pour l’émancipation des hommes noirs (BMA) s’efforce de donner aux hommes et
aux garçons noirs les moyens de se prendre en charge. Nous voulons nous assurer qu’ils ont
un accès équitable aux opportunités dans la ville. Dans le cadre de notre travail, nous nous
concentrons sur les politiques, les programmes, les ressources et les partenariats locaux et
nationaux. Notre objectif est de garantir que les hommes et les garçons noirs bénéficient du
soutien nécessaire pour prospérer et partager la prospérité de notre ville.

BUT
Le bureau pour l’émancipation des hommes (BMA) a préparé ce Plan d’accès aux services de
langue et aux communications (LCAP) pour définir les protocoles et les procédures, qu’elle
met en place pour garantir un accès significatif et universel aux services, programmes et
activités de ce bureau, aux personnes qui déclarent parler une langue autre que l’anglais
et/ou aux personnes invalides.

Définition des personnes parlant une langue autre que l’anglais (LOTE)
Les personnes qui ont une capacité limitée à lire, écrire, parler ou comprendre l’anglais et
qui peuvent être éligibles à une assistance linguistique avec un type particulier de service,
d'avantage ou de réunion3.

3 Clause de langue autre que l’anglais : Bien que nous comprenions que le terme Maîtrise limitée à l’anglais
(LEP) soit utilisé par HUD, cette politique adopte plutôt l’utilisation du terme Langue autre que l'anglais (LOTE).

2 Nous travaillons en permanence pour nous assurer que tous les aspects des départements sont accessibles et
nous nous efforçons continuellement de travailler sur l'accessibilité avec tous les départements. Si vous avez
des questions ou des commentaires sur l'un des domaines de ce plan départemental, veuillez contacter :
lca@boston.gov

1 Il s’agit de la première itération de la traduction du nom du bureau. Nous souhaitons travailler en
collaboration avec la communauté de Boston pour améliorer continuellement cette traduction. Nous
demandons et encourageons vos commentaires sur cette traduction. Veuillez envoyer un message à notre
bureau au lca@boston.gov
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Définition des personnes invalides
Les personnes invalides sont celles qui ont une déficience physique ou mentale, qui limite
considérablement une ou plusieurs activités de la vie. Une activité principale de la vie peut
inclure, mais sans s’y limiter, voir, entendre, manger, dormir, marcher, se tenir debout,
soulever, se pencher, parler, respirer, apprendre, lire, se concentrer, penser, communiquer
et travailler.

Ce plan sera mis à jour tous les 2 ans et comprend les sections suivantes :

1. Normes linguistiques de la ville de Boston et données sur le nombre de personnes
s’identifiant comme LOTE ou invalides.

2. Programmes les plus susceptibles d’être utilisés par les personnes LOTE et/ou
invalides

3. Accessibilité des programmes et services importants
4. Ressources disponibles pour les personnes LOTE et les personnes invalides
5. Documents vitaux
6. Dépôt d’une plainte relative à l’accès aux services de langue et aux communications

(1) Normes linguistiques de la ville de Boston et données sur le nombre de personnes
s’identifiant comme LOTE ou invalides.
Dans la ville de Boston, 110 376 personnes, soit 16,9 % des résidents, ne parlent pas l’anglais
comme langue principale et ont des besoins en matière d’accès aux services de langue pour
parler, lire, écrire ou comprendre l’anglais. Au total, 15 886 personnes, soit 2 % de la
population de Boston, s’identifient comme ayant un problème d’audition et 15 861 individus,
soit 2 % de la population de Boston, s’identifient comme ayant un problème de vue. Pour
plus d’informations, consultez le Rapport sur les données démographiques linguistiques de
la ville et le Rapport sur les données démographiques sur l’invalidité de la ville. Pour
consulter ce rapport en plusieurs langues, veuillez visiter : boston.gov/lca.

La ville de Boston suivra les normes linguistiques ci-dessous, pour les événements qu’elle
parraine et les documents et informations de la ville.
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Interactions avec les constituants partout dans la ville
La Ville fournira un avis multilingue dans les langues suivantes, informant les constituants
qu’un service d’interprétation est disponible sur demande. La langue des signes américaine
(ASL) est nécessaire pour les événements organisés partout dans la ville et contenant des
informations vitales. Les services consulteront le LCA et la Commission des personnes
invalides pour obtenir plus de conseils.

1. Espagnol (Amérique latine)
2. Chinois simplifié
3. Chinois traditionnel
4. Créole haïtien
5. Vietnamien
6. Créole du Cap-Vert
7. Portugais (Brésilien)
8. Russe
9. Arabe (Standard)
10. Français (Européen)
11. Somali

Documents/Informations vitaux :
La ville de Boston doit fournir les documents et informations vitaux dans les langues
suivantes :

● Espagnol (Amérique latine)
● Chinois simplifié
● Chinois traditionnel
● Créole haïtien
● Vietnamien
● Créole du Cap-Vert
● Cantonais
● Portugais (Brésilien)
● Russe
● Arabe (Standard)
● Français (Européen)
● Somali
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Événements de quartier :
La ville de Boston fournira des services d’interprétation et de traduction pour les événements
qu’elle organise dans des quartiers spécifiques en fonction des langues ci-dessous.

● Allston Chinois
● Back Bay aucun
● Beacon Hill aucun
● Brighton Chinois, Espagnol, Russe et Portugais
● Charlestown Chinois
● Chinatown Chinois
● Dorchester Espagnol, Vietnamien, Créole Haïtien et Créole du Cap-Vert
● Downtown Chinois
● East Boston Espagnol
● Fenway Chinois
● Hyde Park Espagnol et Créole Haïtien
● Jamaica Plain Espagnol
● Longwood Espagnol
● Mattapan Créole Haïtien et Espagnol
● Mission Hill Espagnol
● North End aucun
● Roslindale Espagnol et Créole Haïtien
● Roxbury Espagnol, Créole du Cap-Vert et Créole haïtien
● South Boston aucun
● South Boston Waterfront aucun
● South End Chinois et Espagnol
● West End aucun
● West Roxbury Créole Haïtien

** le bureau pour l’émancipation des hommes noirs a mené une recherche en septembre 2022,
pour comprendre les données démographiques des hommes noirs à Boston. L’enquête posait
diverses questions, notamment sur le pays d’origine et les langues parlées. Les résultats de
l’enquête indiquent que les langues parlées par les hommes noirs à Boston étaient les
suivantes : Créole capverdien, somali, créole haïtien, espagnol, Portugais brésilien. En accord
avec le bureau d’accès aux services de langue et aux communications, le bureau pour
l’émancipation des hommes noires procédera à la fourniture de documents vitaux,
d’informations vitales et de programmes dans les langues à seuil, suivantes : Créole
capverdien, somali, créole haïtien, espagnol, portugais brésilien, s’écartant de la norme
actuelle en matière de documents d’état civil partout dans la ville. De plus, le bureau inclura
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un avis d’accommodation multilingue pour la programmation et un Avis d’informations
vitales en plusieurs langues (Babel notice), sur les documents et informations vitaux, afin de
pouvoir informer en permanence leurs données sur les besoins des hommes noirs de Boston.

(2) Programmes ou services les plus susceptibles d’être utilisés par des personnes LOTE
et/ou invalides
Le tableau ci-dessous présente les divisions des services ainsi que leurs programmes et
services qui sont les plus susceptibles d’entrer en contact avec des personnes, qui
s’identifient comme LOTE ou les personnes invalides.

Division Programmes

Commission des
hommes et des
garçons noirs

La Commission des hommes et des garçons noirs,
composée de 21 membres, aidera à conseiller le
maire et la ville de Boston sur les questions
relatives aux hommes et aux garçons noirs :
Sondage en ligne

● Traduit dans les langues à seuil selon le
rapport sur les données démographiques
de BMA.

BMA Réunions mensuelles des commissions
Services d’interprétation disponibles

BMA Jeunes leaders noirs Boston
● Services d’interprétation et de traduction

Disponibilité

BMA Opportunité de projet : Aider à créer des
ressources et des opportunités pour les résidents
ayant des CORIs (Casiers judiciaires).

● Services d’interprétation et de traduction
Disponibilité

BMA Formulaire d’admission pour que les électeurs
demandent l’aide du Département

● Traduit dans les langues à seuil selon le
rapport sur les données démographiques
de BMA.
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L’objectif de ces programmes sera de veiller à ce que les populations répertoriées aient un
accès significatif tout au long du processus, comme indiqué dans ce plan.

(3) Accessibilité aux programmes et services importants
Notre bureau travaillera en étroite collaboration avec le bureau d’accès aux services de
langue et aux communications pour obtenir des conseils, afin d’assurer un accès significatif
aux activités, informations, services et programmes importants.

(4) Ressources mises à la disposition des personnes LOTE et les personnes invalides
La ville est bénéficiaire de l’aide fédérale. Ainsi, elle a l’obligation de réduire les barrières
linguistiques et de communication qui empêchent un accès significatif aux services et
programmes gouvernementaux. Chaque service a la responsabilité de payer les services
suivants : traduction, interprétation et technologie d’assistance pour les services,
informations, programmes ou événements fournis par la Ville. Il s’agit des services suivants
:

❏ Interprétation en langue parlée : Interprétation en présentiel, par téléphone et vidéo
à distance

❏ Interprétation en langue des signes
❏ Traduction de documents et d’informations vitaux
❏ Traduction de documents écrits
❏ Accès aux communications en temps réel (CART)
❏ Technologie d’assistance
❏ Équipement d’interprétation simultanée

(5) Documents vitaux
En 2023, le bureau pour l’émancipation des hommes noirs a commencé à examiner les
formulaires, les lettres et les documents utilisés dans l’administration de ses programmes, et à
identifier les documents considérés comme essentiels. Il traduira les documents vitaux dans la
mesure des ressources disponibles. Ceux qui ne sont pas encore traduits incluront un avis
d’informations vitales en plusieurs langues (Babel notice). Cette notice fournit aux
constituants les coordonnées d’une personne à contacter pour demander une traduction
gratuite. Consultez nos documents vitaux ci-dessous :
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Liste des documents vitaux

Titre du document Traductions Formats accessibles
disponibles :

Formulaire
d’admission au
Bureau de
l’émancipation des
hommes noirs
Remplissez ce
formulaire si vous
avez besoin de l’aide
du département.
Le formulaire
d’admission a été
traduit uniquement
dans les langues
identifiées ici sur la
base du rapport sur
les données
démographiques de
BMA.

● English
● Kreyòl ayisyen/ Haitian Creole
● Kriolu /Cabo Verdean Creole
● Af Soomaali/Somali

● Gros caractères

Ordonnance
Informations sur
l'organisation, les
membres nommés et
les fonctions de la
Commission

● English
● Español/Spanish
● Kreyòl ayisyen/ Haitian Creole
● 繁體中文 / Traditional Chinese
● Tiếng Việt/ Vietnamese
● Kriolu /Cabo Verdean Creole
● Français/ French
● Af Soomaali/Somali
● 简体中文/ Simplified Chinese
● Português/ Brazilian

Portuguese

● Gros caractères
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https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSePtZ7Bqi1yw8SZf5qf8kcrEGKz59o8FPDdlLscS_PnWF_MyA/viewform
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https://docs.google.com/document/d/1CjnNJCV6kGOWjds99lEtdfkeODVjELQ3kSYaguEaO9U/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/15pJCi0667eKwIhPchqYDA_fyhSsY5h9Ncw8Ze1eaiJA/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1qnMqgtxDJw5JFrTOBOI_BrvQja4nTAW-9TINDcZdrBg/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/180DRsdbpT5nJWWykAj9mp8xylvihH7kKukS_A9vB8Mk/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1Mhuy3LTztiHn-lZ8L7Jk5xA1KY21m1v-Hsc9S1B7JzU/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1T8G89Blc_kdYVyU5lE6qczCnjdSvEimi8aOOgVc3wgw/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1zUOQGCDSZU2Rp9aBN9sizJjN2B6sxyOidQOhxkyS3aA/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1zUOQGCDSZU2Rp9aBN9sizJjN2B6sxyOidQOhxkyS3aA/edit?usp=sharing


● Русский/ Russian
Arabicالعربية/●

Document d’une page
de BMA
Informations sur les
objectifs, les priorités
et les fonctions du
Bureau de la
Commission.

● English
● Español/Spanish
● Kreyòl ayisyen/ Haitian Creole
● 繁體中文 / Traditional Chinese
● Tiếng Việt/ Vietnamese
● Kriolu /Cabo Verdean Creole
● Français/ French
● Af Soomaali/Somali
● 简体中文/ Simplified Chinese
● Português/ Brazilian

Portuguese
● Русский/ Russian

Arabicالعربية/●

● Gros caractères

One-Pager/My
Brother's Keeper
Informations sur les
objectifs du Bureau,
les priorités, les
tâches de la
Commission et les
jalons du groupe de
travail My Brother's
Keeper.

● English
● Español/Spanish
● Kreyòl ayisyen/ Haitian Creole
● 繁體中文 / Traditional Chinese
● Tiếng Việt/ Vietnamese
● Kriolu /Cabo Verdean Creole
● Français/ French
● Af Soomaali/Somali
● 简体中文/ Simplified Chinese
● Português/ Brazilian

Portuguese
● Русский/ Russian

Arabicالعربية/●

● Gros caractères

(6) Dépôt d’une plainte relative à l’accès aux services de langue et aux communications
Vous avez le droit de porter plainte si vous estimez avoir été victime de discrimination. La
ville n’exerce pas de représailles parce qu’une personne a déposé une plainte alléguant une
discrimination fondée sur le statut LOTE ou l’invalidité. Notre service travaillera en
collaboration avec le bureau de l’accès aux services de langue et aux communications, pour
traiter les plaintes.
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https://docs.google.com/document/d/1AtK2lHM3HIvJl00exS9dn104Gh2IOJlPzkWkzADH-is/edit?usp=sharing
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https://docs.google.com/document/d/1VCmJdyDETahbS0wEAsoIeXaxvxVUzU9EJDN1wIg4Fzw/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1JyqCBiRvSdLHlbIJN9wMCRgYqkiBBM1fJa3nvdjqcwE/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/16_AIMshuH8lpRX1t9kehyWKt41-S8S7y59leZFCxMOs/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1IrTHPuHM1GM8_1BMXFRMmKa9F1CHmzlTCTTbIc8RQ5g/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/12fFtEYTfVVH2QnvsZQ5ndd8-DmVhYk63DrP0s5Woq5E/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1Q8L2SiIZEysHkKcMldDOowwEc0BNalRfMOIOsS_RP6o/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1GYPLBzskO6nbOu8U-ItF1ueL4PCSpEfThzt8xPaP6t8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1GYPLBzskO6nbOu8U-ItF1ueL4PCSpEfThzt8xPaP6t8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1yj56LuObq6Gjn5R1Cvl8TeupkhDoKEsgT2KsFR6kb3k/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1mSo5FhZcmU7ghCrnBuK0TGum_dQ31rdAwSQbl9F2p3I/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1PngqoxIC11nNfVdsK3AQI3Kx5Lq_bfoCVaYCNYAW-BI/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/18-qU9SWLAZ3wzDmXkrSCCKrE-ebQTOg3qP0bVhXpmO8/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1bcqcoe9_u1jnJ2KCo7hv3uxYBf_itwMcN4D9CxdbQ9k/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1TI4ot2OpLYQObMpyLnfMnFco372O1Eg7UD4TKIV4gsA/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1yxdmizWS_lYD6fBuLYB2fhlIYYNZQ8a30aaqam0dWr8/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1fYNnGtXPjvB1cgkBnqS93Cv6jYRDMbbBvapS_C4ceMk/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1DS9fdqEjIUtNsM6QrDd5CfrAv6x6RwsPC2FxFaOPE90/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1jiU1g_rCnBJlthe9xLJhjH4IC_b8lhu51wze7k5Kc9M/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ad3E-a_ypRxqN1jLdpZG9uH_9oN-kSl_k3Ij9OYYIcI/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1MEwoyXpJFsVcgxxtd-kuzMFmfg1rFt_-UY3toaTNLHU/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1MEwoyXpJFsVcgxxtd-kuzMFmfg1rFt_-UY3toaTNLHU/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1R_rVtnz_TdGjQ1izHugScwwIosE8KZP0PE-fMJAMJDc/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1zkQsV-G_EsXgd3OYjxOn9gMAAVtWkzdtxYVV2AFne6Y/edit?usp=sharing


Comment déposer une plainte :

● En personne : Demandez-nous un formulaire de plainte dans votre langue.
○ Large Print Version
○ Español/Spanish-Versión en Letra Grande
○ Kreyòl ayisyen/ Haitian Creole -Vèsyon an gwo lèt
○ 繁體中文/Traditional Chinese -大號字印刷版
○ Tiếng Việt/Vietnamese - Chữ In Lớn
○ Kriolu/Cabo Verdean Creole - Versón na Letra Grandi
○ Français/French - Version en gros caractères
○ Af Soomaali/Somali - Daabacaada farta weyn
○ 简体中文/Simplified Chinese -大字版
○ Português/Brazilian Portuguese - Versão em Letra Grande
○ Русский/ Russian - Текст крупным шрифтом

الكبيربالخطنسخة-Arabicالعربية/○

● E-mail : LCA@boston.gov avec votre plainte.
● Appel téléphonique : 617-635-3414 pour déposer une plainte
● Par courrier : Téléchargez le formulaire de plainte et envoyez-le à :

○ 1 City Hall Sq. #500
○ Boston, MA 02201
○ Accès aux services de langue et aux communications
○ Salle 817

■ Large Print Version
■ Español/Spanish - Versión en Letra Grande
■ Kreyòl ayisyen/Haitian Creole - Vèsyon an gwo lèt
■ 繁體中文/Traditional Chinese -大號字印刷版
■ Tiếng Việt/Vietnamese - Chữ In Lớn
■ Kriolu/Cabo Verdean Creole - Versón na Letra Grandi
■ Français/French - Version en gros caractères
■ Af Soomaali/Somali - Daabacaada farta weyn
■ 简体中文/Simplified Chinese -大号字印刷版
■ Português/Brazilian Portuguese - Versão em Letra Grande
■ Русский/Russian - Текст крупным шрифтом

الكبيربالخطنسخة-Arabicالعربية/○

● En ligne: Remplissez notre formulaire de plainte en ligne
○ Español/Spanish
○ Kreyòl ayisyen/Haitian Creole
○ 繁體中文 /Traditional Chinese
○ Tiếng Việt/Vietnamese
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https://docs.google.com/document/d/1qF8Bg1c4KnrEwg1Bs1l5cEvPgfvIvr1n5TFIRHCn3kc/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1HBN_Nt1uAQFDI4aLNRsjeMTBKf4nCxbQhN_JR6W1FZg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1lRzVxmWFihUZads-LBSYhB9ogetJny9JmuGFCxKrf58/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/u/0/d/1fRO-MNzTIVKiFCy-lfX14RNlTbZsnX-d5VyQJuuT75s/edit
https://docs.google.com/document/d/1auLnFaG9zS_MuNVPWBSZhF6si-27FkDNJE0h0DTmAyg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1LQzWAxEcz74uqEiP18uNraTcTPRhY24rSgZI4acEz_E/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1htiXAYJLgtj89stBreMPBOvKQUn3Feztd_witvsJiRg/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1KUr_XZv4oqE2qgzb2fiiOxc7HdVyDgEthOwC7hLnzMQ/edit#heading=h.oao0er2hu12m
https://docs.google.com/document/d/1KjRNeeFj2CB33s-2D7NhFZjRRWW8dq9r6l6O_FfDmmg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/u/0/d/1ksW6tHcEl8eAiDAj6BxWiGywPZCVlDRKCUAXKKuIrlU/edit
https://docs.google.com/document/d/17jEhm9Y-YUyAwe8zrQ0PcYBAgyEzms-j3PCSNru7n1E/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/199GdkJ4mSwilutReEMMaPZMca6kud6cn49UvZ_Ep4g0/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/13HfRF3zZus9jXxHw6D17kv63FKx5duBi9tbvR43CMc8/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1mN-Ie3ibMN9NlrcwCLWK6d9G2MliVePTakpPnWLdfc4/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1_c3EoSX71GTDmiuE6jOyVJelamHKQtgbPoEEtlIY3Og/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/u/0/d/14vKYNnK8KckRPZbIG1uf3Cx3FiCltHsX3QQTfsMncXM/edit
https://docs.google.com/document/d/1dfd4ncack_9inwYV2JC8xPgyvVhkHjcr3TtkepF8TEQ/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ea2FvcIvOfyHzL5h0YgPXvEb3odroN82iFWyrP9lU80/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1NdjHccA5zV0Jr-seA3zKHa92MimvWa6rXHQSkAL9gEs/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ey7HUcek_0iFalu0dPHDU2uTsepV2Wy9d2GW4jtA_ts/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1lTEiRFp1yMO-NZ6GTRc_wMpgC1tqYqt4ZTyzv-ruX-s/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/16oGt6sp7tNbWto5--FUipKzgrHw7kpzI7qYoaL9F5lQ/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1Chnky88KeosaIJoXAuOhpDLR2BhMrwgxuPPalNfwelQ/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1awor4tY-Rwo_b3Nz6shY6-1rCUCcSXUfUKDu1oIXrMk/edit?usp=share_link
mailto:LCA@boston.gov
https://docs.google.com/document/d/1qF8Bg1c4KnrEwg1Bs1l5cEvPgfvIvr1n5TFIRHCn3kc/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1HBN_Nt1uAQFDI4aLNRsjeMTBKf4nCxbQhN_JR6W1FZg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1lRzVxmWFihUZads-LBSYhB9ogetJny9JmuGFCxKrf58/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/u/0/d/1fRO-MNzTIVKiFCy-lfX14RNlTbZsnX-d5VyQJuuT75s/edit
https://docs.google.com/document/d/1auLnFaG9zS_MuNVPWBSZhF6si-27FkDNJE0h0DTmAyg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1LQzWAxEcz74uqEiP18uNraTcTPRhY24rSgZI4acEz_E/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1htiXAYJLgtj89stBreMPBOvKQUn3Feztd_witvsJiRg/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1KUr_XZv4oqE2qgzb2fiiOxc7HdVyDgEthOwC7hLnzMQ/edit#heading=h.oao0er2hu12m
https://docs.google.com/document/d/1KjRNeeFj2CB33s-2D7NhFZjRRWW8dq9r6l6O_FfDmmg/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/u/0/d/1ksW6tHcEl8eAiDAj6BxWiGywPZCVlDRKCUAXKKuIrlU/edit
https://docs.google.com/document/d/17jEhm9Y-YUyAwe8zrQ0PcYBAgyEzms-j3PCSNru7n1E/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/199GdkJ4mSwilutReEMMaPZMca6kud6cn49UvZ_Ep4g0/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/13HfRF3zZus9jXxHw6D17kv63FKx5duBi9tbvR43CMc8/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1mN-Ie3ibMN9NlrcwCLWK6d9G2MliVePTakpPnWLdfc4/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1_c3EoSX71GTDmiuE6jOyVJelamHKQtgbPoEEtlIY3Og/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/u/0/d/14vKYNnK8KckRPZbIG1uf3Cx3FiCltHsX3QQTfsMncXM/edit
https://docs.google.com/document/d/1dfd4ncack_9inwYV2JC8xPgyvVhkHjcr3TtkepF8TEQ/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ea2FvcIvOfyHzL5h0YgPXvEb3odroN82iFWyrP9lU80/edit
https://docs.google.com/document/d/1NdjHccA5zV0Jr-seA3zKHa92MimvWa6rXHQSkAL9gEs/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ey7HUcek_0iFalu0dPHDU2uTsepV2Wy9d2GW4jtA_ts/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1lTEiRFp1yMO-NZ6GTRc_wMpgC1tqYqt4ZTyzv-ruX-s/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/16oGt6sp7tNbWto5--FUipKzgrHw7kpzI7qYoaL9F5lQ/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1Chnky88KeosaIJoXAuOhpDLR2BhMrwgxuPPalNfwelQ/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/document/d/1awor4tY-Rwo_b3Nz6shY6-1rCUCcSXUfUKDu1oIXrMk/edit?usp=share_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdFd7hkkvB81_ER1dshP9FcK2B8ukYK0wYBKdnQ-kDfD5KO6A/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfZv96CVAqEDMXBNijZ7XE2l-Cuk80S1gA28GFj3m4wmUl9jA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfaw-PA4-3j38_87VTd1ZXUwTm-JhIXw72iohl6x-qtS2Iu2w/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfURT5GLMSC_e5-WDPhTxx61gnRlJEl3iRw7XPMdhaiE-EkqA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSckpprKNI53NTBKrkHbwnTlRrYgLkqWgjUatuEcu6Cu7mbxsQ/viewform


○ Kriolu/Cabo Verdean Creole
○ Français/French
○ Af Soomaali/Somali
○ 简体中文/Simplified Chinese
○ Português/Brazilian Portuguese
○ Русский/Russian

Arabicالعربية/○
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https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfmh2crCzfrAMm15gmyF_-KsXvGRmMGfKI_wPG3ivcb2GMMLQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfWu4AEZf2bL6POeIfkdlwQ5RjUh5fbgvBDQ2h9S-Hbc1h0Hg/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSemvRESuhwZ9yqHcsbHJrwzQL0rvibL9ib3_-2lv5ixo13nGQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSchQLBrG1sk9fmRgBq2FQ4-omISQCqNxXm5oV_OdLp-PPRIig/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSffFwUPOxDSmY-lh9BZGD--oVCHe8TBeH0-Pz9LHLfb9LqV9A/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeMgI-xP0GIlC6eKzeuKXnavkTTME3FEDM7UXW-uFfd4QZpSQ/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeg5auE6vC24DRzsOrmefd29ke583p64-DuEn3qaNq7fgk3kA/viewform

